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B O R S S Z E M  J A N K Ó

Az előkelő újságíró 
Típusa volt, urias jellem.
Lsak igaz ügyért lógott tollat.
De azért mindig bárki ellen.

A szive magyar ügyért (lobbant,
Mint ahogy magyar volt a hangja, 
Rangot és cimet elhárított,
„Szerkesztő ur" . . . Lz volt a rangja.

—» - *  -
(h. /.)

Augusztus elsején

A x  o rvo sn á l
A tanyai orvos igy szól kisgazda betegéhez:
— Szóval magas lázt és nagv szomjúságot érez?
— Igen, de a doktor ur csak a lázzal törődjön, a szom­

júsággal m a;d elbánok én magam

S p a n y o l K ép

Æ ê "

a v a g y

INTERPELLÁCIÓ MAORIDBAN

A z  a t y n i p í a i  f á U f y a f u t á & o t i

— Pardon, szabadna kérni egy kis tüzet?
*

• T Á V I R A T •

O L Y M P I A I  S T A F É T A
Mi az k é r e m ,  m á r  a v a s u t a t  is

b o j k o t t a l  j a k , n e m c s a k a v i l l a -
m o s t ?

E g y  p e s t i  p o l g á r
-0* 0* 0-

H E R É K B Ö S É G  M Ó
Habart amerikai városban bevezették a derékbőség-adót. 
Az a dó hivatalnokok a .behajtással derekas munkát vé­

geznek.

-0* 0* 0 -

KÖLTŐK NAPJA
Számos pesti napilapnál 
az a szokás lepett meg,
Hogy versekért, novellákért,
Csak pénteken fizetnek. *

Szólt egy költő — ez a szokás •
Roppant gyanús énnekem.
Eszembe jut a sok tábla:
Koldusok es ik pén eken!

° * o * o

Pacsai
töprengés

DPCSöIVÉ NEM SOK 
DDCSŐSÉGET HOZOTT 
À NYILASKERESZTE- 

SEKRE?
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o u il p ia i  fá
Ismét meggyulladt a fáklya 
Görögország dicső földjén, 
Szaladt vele a staféta 
Országoknak hegyén, völgyén.
Polgármester, államférfi 
Ragadta meg, s szaladt vele 
Olimpia színhelyére,
Berlin fele, Berlin fele.
Franciaországban nyilván 
Blum ur ragadta kezébe,
Á Berlin! — ezt súgta halkan 
Hit sor sósa a fülébe.

(Spanyol helyzetkép)

avagy:
a bika ezúttal is felbőszült a vörös posztó láttára.

*

Leó pedig futott vele,
Bár, mint Blumnak szokatlan ez,
Bizonyára nem fáklyát gyújt,
Csak gyertyát, ha jön a sabesz.
És ki futott a fáklyával 
Errefelé, itt minálunk,
Berlini útról lévén szó,
Talán Mecsér, kit csodálunk?
Ámbár nagyobb futókat is 
Kitermelt a magyar Glóbusz,
Itt van Marton, a nagy Béla,
Aki igy szólt: Na, hic Rodus!

Nem. törődve ellenzékkel.
Amelynek gyanúja sanda,
Fáklyát ragadott a Marton,
Kitűnő Nep-propaganda.
Inkább én — szólt — mint a Bethlen,
Vigyázni kell a fáklyára!
Bethlen nyilván kicserélné 
Csupa szokásból — csáklyára.

Hesz Ferenc
oooo<x>oo<x><><><>oc<><>o<^^

P a r t á j o k  f i g y e l e m !

Nyári lakás, amelyet nem érint a lakbérleti szabály­
rendelet.

Egy o lim p ik on  dala
Olimpiai tornára Mivel NIKOTEXEM nélkül
Jó tüdővel indulok. Sehova sem indulok.

Hogyan lettem olimpikon?
Berlin, 1936. augusztus 1.

Ma körkérdést intéztem néhány olimpiai nagysághoz. A 
rokonszenves görög céllövővel kezdtem:

— Uram .. . tettem fel a kérdést, miért lett ön céllövő?
— Venizelosz hatása alatt. Azt tanácsolta, hogy lépjek 

politikai pályára.
A görög céllövő után a híres angol magasugrót csíptem 

el: —
— Mister, hogyan lett ön magasugró?
— Szüleimnek két gyermeke volt. A bátyám és én. Mind 

a kettőnket vonzottak a magasságok. A bátyám pilóta lett, én 
magasugró.

A hármasugrás brazíliai bajnoka került sorra:
— Signore, hogyan lett ön hármasugró?
— Nálunk Braziliában az a szokás, hogy a tornatanár 

minden spor;ágból külön osztályoz. Ugrásból hármast kaptam 
így lettem hármasugró.

Végül a világhírű francia hátuszó-fenomént csíptem el:
— Monsieur, hogyan lett ön hátúszó?
öt szóval megmagyarázta:
— Évek óta kelés van a hasamon.

T itk o s  ta n á cso s
Kis színésznő dicsekszik:
— Titkos tanácsos lettem.
— Te is? Nem is olvastam a kinevezésedet. Hogyan le‘- 

tél titkos tanácsos?
— Azt tanácsoltam Titkos Ilonának, hogy a zsírfoltot 

francia terpentinnel vegye ki a kabátjából.

Pesti lakó 
töprengése
A HÁZAK HE­

LYETT A MAGAS 
HÁZBÉREKNEK KEL­
LENE LEOMLANI?



Borsszem
Jankó

Szí nház i
razziája

Németh Antal és Bárdos

Németh Antal arra a hírre, 
hogy Bárdos Arthur uj színhá­
zában, a Művész Színházban a 
tehetséges fiatal Shakespeare 
nevű szerző darabjával akar 
nyitni, így szólt:

— Bárdos színháza úgy lát­
szik, tényleg Művész Szinház 
lesz, mert klasszikusokat adni 
szubvenció nélkül valóban mű­
vészet !

»  »

B u l l a  E l m a
Szentivánéji álma

Bulla Elma az ősszel annyi 
pesti művésznő álmában, a 
Szentivánéji álomban fog fel­
lépni, Puckot fogja eljátszani, 
bizonyára olyan /'ól, hogy a 
kolléganők máris pucAkadoznak 
az irigységtől.

H E V E S I  S T A R T
a z  E r z s é b e t  k ö rú to n

A Royal szinház a Vígszínházé 
b t, és a „Pál uccai fiuk“-kal fog­
ja megnyitni a kapuját. Az örök­
szép Molnár Ferenc regényt Hevesi 
Sándor dramatizálta.

Nagy dilemma elé állította vol­
na a Nemzeti Szinház igazgatóját, 
ha Hevesi Németh Antalnak nyújt­
ja át ezt a darabot. Tűnődhetett 
volna, miért ne mutassa be a da­
rabot, a szerző, vagy a dramatizáló 
miatt?

Színházi konjunktúra
— Most csak azt szeretném tudni, mi lesz a társula­

tunkkal jövőre?
— Miért?
— Öten közülünk színigazgatók lettek.

Rossz operettek gyógyhelye
A dtívatos operettköltő lelkendezve újságolta a héten 

a színházban, hogy egy éveik óta sánta barátját egészsé­
gesre masszírozta a kézrátevéssel gyógyító Mária Terézia 
téri lncze nővér.

— Nagyszerű — mondta a színház igazgató — akkor 
a uj operettjeidet is oda fogom küldeni, mert a verslábai 
nagyon sántítanak.

■» »

Iz g a lm a s  á lla tk erti e s ték

Az állatkerti operettesték 
sztárja Szűcs László. A közön­
ségnek tetszik. A rókák azon­
ban, főleg a kékrókák igen fél­
nek tőle. Érthető, hiszen min­
den szűcstől irtóznak szegé­
nyek. A publikumnak könnyű, 
nem az ő bőrére megy.

*

Kálmán Imre hét Abbáziában
Az Adria partján üdülő magyarokat büszke óraműivel 

tölti el az a jubiláris zenés ünnepség, amelyet Kálmán 
Imre, a világhírű magyar zeneszerző tiszteletére ren­
deztek a héten Abbáziában. A zenei hét során ismét fel­
csendültek az örökszép Kálmán-melódiák a Csárdáskirály­
nőtől az ördöglovasig az összes slágerek. Kálmán Imre 
a hajdani pesti zeneikritikus, aki annakidején a pesti Ab­
bázia kávéházban álmodott a világhírről, elmondhatja a 
jubileum kapósán, hogy szép utat tett meg az Abbáziától 
— Abbáziáig.

*

SZÍNHÁZI t ö p r e n g é s .
A szinházi fronton is házösz- 

szeomlások okozták azt a sok 
félházat?



Hogy a kariul maga engem elvenni Pista, hiszen a jövedelme ruházkodásomat se tudná fedezni? 
Ugyan hiszen ma már a nők jóformán néni hordanak semmit.
És erre a semmire akar maga nősülni?

Sosem süthette körülötte 
Pecsenyéjét a kis statiszta.
Az ő tógája hófehér volt,
Élete útja mindig tiszta.
A harcokban is tiszta maradt, 
Nagyságának ez volt alapja,
Üzért van most, hogy elment innen, 
Minden párt őszintén siratja.

Tihanyi visszhangnál
— ÉN : Iszákos embernek melyik a legkedvesebb olimpia 7 
A VISSZHANG : . . .  pia !

______________________________________

A zl E s z / e r g t í x y  u c c á b a n
— Eckhardt Tibor is titkos tanácsos lett.
— Na most már nem panaszkodhat. Úgyis min 

dig a titkost sürgette.

O L I M P I A  Ú J S Á G
Szerkeszti : SPORTSZEM JANKÓ

INTERJÚ EGY JAPAN ÚSZÓVAL
A Dunapalotában aïkaUntunk volt 

beszélni M1TSUO japán orvossal, aki 
elmondotta, hogy nászuton van és 
úszik a boldogságban. Tréningrendsze­
réről azonban nem akart nyilatkozni.

LÁTOGATÁS AZ OLIMPIAI FALUBAN.
Meglátogattuk az olimpiai falut. Egy 

német fia alomber veszekedett valakivel 
ott. Ez az olimpiai falu rossza. Megálla­
pítottuk. hogy az olimpiai falu végén 
nincsen kurta kocsma. Találkoztunk egy 
szép amerikai úszónővel, ö  a falu szépe.

KALAPÁCSVETÉS.
Hír szerint Fischl. a kecskeméti kala­

pácsos gyilkos, aki már régebben kisza- | 
badult, indul a kalapácsvetésben.

MI LESZ, HA GYŐZÜNK A DISZ­
KOSZBAN?

Ha megnyerjük a diszkoszversenyt, a | 
szövetség diszkoszgvíilést tart.

SZELLEMI OLIMPIÀSZ.
A szellemi olimpiász startja egv bér j 

lini temetőben lesz éjféli 12 órakor. Fel- I 
kérjük azokat a halottakat, akik nem | 
voltak nagy szellemek, ne nevezzenek be ; 
a versenyre. *

MAGASUGRÁS.
A BESZKÁRT benevezte az átszálló- 

jegy árát. mert pesti tréningben olyan 
magasat ugrott, hogy biztosan Berlinben 
is győzni fog.
Ez utón jelentjük be az igen tisztelt 
olvasóinknak, hogy olimpiai cikkein­
ket Molnár Ferenc, Heltai Jenő. H. 
G Wells, Shakespeare. G. B. Shaw. 
Moliere és Taeitus Írják.

UJ BEJELENTÉS.
Olimniai illusztrációinkat László Füldp, 

Rafael, Rembrandt és Tizian készítik.
PALÁSTI LÁSZLÓ.
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S E 1  F F E N  S  T  E l  N E  U  
S A C A M I O N T U C

Tiirzskávéházomban, oz Orczy- 
bon edjnémelyik túl öntodatos hitsor- 
sós oztot firtatott, hodj az olimpiász 
résztvevűi közül kik o zsidók, bősz- 
kén emlegetve, hány nem árja közű­
lök. Edj jóillatu Trabbucóra gyojt- 
oa, o küvetkezü türténet jotott oz 
eszembe errül: Oz ujlipótuárosi
parkban edj dada iker j érmék eket tol 
a jerekkocsiban. Valaki o jermekekre 
motatua, megkérdezi: „Ikrek?" Nem, 
—mondja o dada — zsidók!
Osz-posz: pünkt ilejen látókörrel ren­
delkeznek ozok is, okik még oz olim­
piai kiküldetésekbe is faji kérdéseket 
kevernek.

$  O csurgói diplomások éhség-

sztrájkjáról is sok szó esettt oz elmolt 
héten. Oztot kérdezett tülemtűl volo- 
ki: Mit szól ehhez az éhségsztrájkhoz 
Solomon bácsi? Finom verpelétivel 
tümküdtem meg a pipámat és o kü- 
vetkezű odomával válaszoltam: O 
toprondjos koldus igy szól fiához: 
„Ha jól viselkedsz, volomikor folytat­
hatod az én szakmámat, de ha nem 
becsölöd meg mogodat, akkor iskolá­
ba odlok és taníttatni foglak. Cince- 
conce: o csurgói diplomások esete oz­
tot motatja, hodj oz öreg koldus fe­
nyegetése nem volt teljesen oloptolon!

Q Oz otóbbi idűkben sűrűn meg- 
ismétlűdő választások tapasztalatai 
otán joggal kérdezik az emberek oz­
tot, hodj an von oz, hodj némelyik je­
lült o nadj támogatás dacára sem 
gyűz? Edj kitűnő Medea szivorro 
gyojtva erre is van edj odomám: O 
tanító oztot madjarázza oz iskolában 
a jerekeknek, hodj a djeligéket támo­
gatni küll, mert oz, okit nem támo­
gatnak, elbokik. O kis Blau Olodár 
oz otolsó padban megcsóválja o fejét. 
O tanító észreveszi és megkérdezi: 
„Okorsz volomit mondani?" Oz Olo­
dár ka feláll és idj szól: „Csak oztot 
okorok megjedjezni, hodj o mi csolá- 
dunkban ez éppen fordítva volt." 
„Hodj-hodj?" — kérdezett o tanító, 
„lldj, hodj o nővéremet oddig támo-

Æ Borssssem Jankó a lbu m á ból gatták a pénzes barátok, mig elbo- 
kott". — Dili-dali: ez o madjarázata 
o fentemlitett bokásoknak is.

Békebeli kép XIII. Alfonz urfikorából,
mikor a spanyolok ifjú királya háztűznézőbe ment, beutazva ilymódon 
az egész világot. A Borsszem Jankó eme régi-régi kötetéből való képnek 
ellentmondanak a mai események. Ma nem igen kellene messzire mennie 
Alfonz királynak egy kis háztüzért. Egész égő házsorokat találhatna a

portáján.

BIZONYTALAN HELYZET SPANYOL- 
ORSZÁGBAN.

Pesti újságírók beszélgetnek :
— Cikket írtam a spanyol harctéri 

helyzetről. Sajnos a cikk nem jelenhe­
tett meg.

— Miért ?
— A nyomdában nincs elég kérdőjel.

FIZETŐ VENDÉG.
Pesti kávés: Vannak vendégeid a vidé­

ki kastélyodban?
Vidéki földbirtokos: Hogyne, de csu­

pa fizető vendég.
Pesti kávés: Irigyellek. Az én vendé­

geim mindg felíratják a cechet a föpin- 
cérrel.

Türelmetlen ur: No mi lesz kérem, 
már félórája várok...

A m i n  P e s t  m u l a t
AZ ÁLLATKERTBEN.

A hiéna megjelenik az igazgatónál.
— Mi baja van?
Az állat szemrehányó hangon szólal 

meg.
— Tíz éve vagyok itt a kertben és 

most, amikor a jegyhiénák egy csomó 
pénzt keresnek nékem senki sem szól, 
hogy vegyek spekulációra a Traviatához 
jegyeket...

TRÓPUSI HŐSÉG BUDAPESTEN.
Csurog az izzadtság, spriccel a verej­

ték. Mi az, hogy spricrel? Tegnap láttam 
egy szók őkutat, mellette egy férfi állt. 
ö t percig nem tudtam megállapítani, hogy 
melyik a férfi és melyik a szökőkút.

Este a házmesterném azt mesélte, hogy 
a förtelmes hőség következtében több em 
bér elolvadt.

Lehet.
Délben az Erzsébet-téren láttam egy 

tócsát, nagyon hasonlított a Salgónéhoz.

MENETJEGYIRODÁBAN.
— Szerenék egy nyugalmas csendes 

helyet találni. Kérek egy körutazási jegyet 
mondjuk Spanyolországba.

(Az illetőt az angyalföldi elmegyógy 
intézetbe szállították.)

A CSURGÓI ÉHSÉGSZTRÁJK.
A bankigazgató, aki épen beszédes 

hangulatban van, meséli a tisztviselői­
nek:

— Csurgón tizenhárom állásnélküli di­
plomás fiatalember éhségsztrájkot folyta­
tott.

Az egyik kopott kis tisztviselő csőn 
desen megszólal:

— Félig-meddig mi is ezt csináljuk.
— Hogyhogy?
— Sztrájk nélkül éhezünk.

NŐI SAKKVERSENY.
— Nagyon gyenge sportot hozott a 

semmeringi női sakkverseny. Miért nem 
tudnak a nők jól sakkozni?

— Na hallod? Egyszerű! A sakkozás­
nál nem lehet beszélgetni.

D u m a *  u & id éq & éq & etv

Dumas Sándor egyszer egy marseille-i 
orvoshoz van meghiva ebédre. Ebéd után a 
vendéglátó megkérte, hoigy Írna egy-két szót 
az emlékkönyvébe. Dumas tollat fog és el­
kezd írni:

Amióta Cristal dokton ur kezeli a vá­
ros betegeit, a kórházat be kellett zárni. 
— itt az orvos közbeszól:

— Ön igazán hízelgőén nyilatkozik ró­
lam. ..

De Dumas folytatja az Írást...
és meg kellett n&gyobbítani a temetőt.

0 bál is ártalmas
Egy gyengélkedő vén kisasszony a házi 

orvosához:
— Gondolja, doktor ur, hogy a jövőhét 

vége felé elmehetek a bálba?
— Igen, de azért még sem ajánlom, 

mert a hosszú egyhelyben való ülés ártal­
mára lehet.

*

Szabadtéri játékok
Tatán, a Mecsek alján. Szegeden, Pé­

csen, Budapesten szabadtéri színjátékok 
egész légióját tartják.

De mi tudunk még egy sereg szabad­
téri játékról.

. . .  ezután Max Schmeling jobb öklével 
teljes erővel belecsapott Joe balszemébe. 
Gyönyörű volt.

^es+T nőfojvfeiqeí©

A Muzeumkert Apolló szobra meg­
oldotta a férfiak nyári problémáját, 
hogy ingujjra vetkőzhetnek-e• Ez az 
Apolló nevű fiatalember még az ing­
ujjat is mellőzi és csak fügefalevelet 
visel.

A hires  . .
— Na. a magyar csapatok sem fognak 

a K. K-án csomót keresni.
— De Miért nem?
— Mert már féli^mieddig kiestek a küz- 

d ébrekből.
*

MODERN HÁZASOK
— Janka, hol voltál? Az egész lakásban 

kerestelek.
— A konyhában voltam.
— Bocsáss meg. de err igazán nem 

gondoltam.

M á ty á sfö ld i p á rb e s z é d
— Nos. hoffv utaztál repülőgépen eb­

ben a kánikulában?
— Megjárja. Csak alig volt árnyék.

NÉMET-OSZTRÁK KIBÉKÜLÉS.
Két úr beszélget:
— Kibékültek a németek és az osztrá­

kok.
— Mikor fognak kibékülni a magya 

rok és a magyarok ?

BÍRÓSÁGON.
— Mi a foglalkozása?
— Állásközvetítő vagyok.
— Szóval büntetett előéletű.

IGAZA VAN
— Hallottad? Már az állatok ré­

szére is létesítettek nyaralólakást.
— Régi dolog.
— Hogy hogy régi? Most olvastam 

az Estben.
— Én ismerek sok olyan nyaraló­

lakást, amelyet, ha valaki előre kifi­
zet, akkor egy nagy-marha.

KULTURFÓKA
Egy orosz vándorszintársulat az 

irodalom) klasszikus műremekeit mu­
tatja be ax eszkimóknak Grönland- 
baji.

— Ez a kultúra legmagasabb „fó- 
ka“.

♦
A RENDEZŐ

— Mi a te barátod?
— Rendezi") egy kültelki színház­

ban?
— És mit szokott rendezni?
— Botrányt.

$
PRÓBASZERENCSE

Ma reggel megborotváltam a
nagybácsimat...

— Hogy jutott eszedbe m^gborot- 
válni őt?

— Gondoltam*. hátha ágy köny- 
u y ebben „megvágom4*.

SZALMA FÉRJ NYARA

— A feleségem rendszerint várat­
lanul érkezik meg a nyaralásból és 
nagy szcénát rendez, ha éppen muta­
tásból térek haza.

— Szóval maga egyik napon se 
tudhatja, mi lesz: szcéna vagy szalma.
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F ig y e lm e s  fé rj

— Maga, hogy védekezik a kánikula ellen. Aranka?
Uj ruhákat kérek az uramtól és a válasza mindig 

alaposan lehűt.

Ith a ta c U a  c c n d e le t
A koldus rendelet megjelent, de a tarba rendelet késik. 

Mellékeljük a tervezetei.
1) Tarhálni csak jó ötletekkel lehet.
2) Tilos a „két hete nem volt meleg kanál a gyomrom 

barï' és „naponta két családom hal éhen a nyomortól4' ki­
tételek.

3) Soha el nem készülő szoborra tarhálni tilos, mert nem 
a szobrot, hanem a tarhálót leplezik le.

4) Tilos a „boci boci tarha“ és a „tarha lepkém“ ének­
lése.

5) Akinek jó szíve van, az rendőrrel vitetheti el a tarhást, 
de rögtön mondhatja: „Biztos ur vigye el, mert meghasad a 
szivem.4*

6) Álhirlapírók tartoznak évente kétszer megjelenő lap 
jukra ráírni, hogy TARHA KÖZLÖNY. Ezenkívül tartoznak 
legalább egy olvasót szerezni.

7) Akik vétenek a tarba rendelet ellen, azokat kitolon 
colják Budapes ről. Természetesen közönséges tarha- vaggo- 
nokban.

*

Vagy úgy?
Mióta a házvezetőnőm férjhez ment, m agam  

varrom föl kabátomra a gombot.
Kihez ment férjhez a házvezetőnőv ?

— Hozzám.

r

Evszámok
Irta Somlyó Zoltán

Most már benne vagyok a korban 
s még egyre az életet várom. —
Most vagyok ötvenhárom .. *

Pedig tudom, hogy nem jön •. . Ősszel 
majd hallgatom: hogy‘ zümmög a légy ...
Es igy leszek ötvennégy . ..

Aztán tovább nézem a felhőket, 
mint eddig, a háztetők fölött.-.
És igy leszek ötvenöt. . .

Majd nézem a nőket és kérdem:
hát ezek ették meg az életemet? Ezek? . .
És akkor már ötvenhat leszek . . .

Egy-egy éjszakán majd felriadok :
hány év van még? .. Egy? .. Kettő .. öt .
Tán még hat van?
És igy leszek egy napon hatvan . . -

Múlik az idő . . .  Mindent elfelejtek . ..
S megjön ma jd a régi kedvem .. *
Be szép lesz; majd azt mondom: hetven ..

*

Ó va tossá g
Egv Nép képviselő szóba elegyedik kerülete egy kortesével: 

Hallom, hogy a községnek egészségtelen ivóvize van. 
Jól hallotta, nagyságos uram.
Remélem, megtesznek minden óvintézkedés1, hogy senki 

meg ne betegedjen a víztől.
Természetesen. Elsősorban is megszűrjük.

— Ez nagyon helyes.
Es azután felfőzzük.

— Nagyon jól van.
Ezután egy különleges fertőtlenitőszert öntünk bele.

— Ez is helyes.
Es mindezek után a teljes biztonság kedvéért bort iszunk

*

A rendelőben
Orvos a pácien t̂heiz.
— Szokott inni?
— Doktor ur igen lelkötelezne, egy pohárka jó ko­

nyakra éppen gusztusom/ van.
0 * 0 * 0

A ggsxüz  1936
— Miért nem megy férjhez?
— Nézze én jól meg vagyok az állatkáimmal. A kutyám 

mindig morog, a papagájom mindig éhes és a macskám min­
dig kimarad éjszakára. Teljesen pótolják a férjet.

*

O perác ió  után
— Hogy van a beteg?
— Sajnos komplikáció állott be.
— Hogyan?

—Feleségül vette az ápolónőt.
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A  sp a n yo l b ili a viada l
K e v é s  e m b e r  e s e t i  e l  a  v i lá g h á b o r ú b a n  és  
a s  o la s x -a b e s s x in  f ro n to n , a  s p a n y o l  f e l k e ­
lő it  s ü rg ő s e n  p ó to ln i  a k a r t á k  ex t  a  h iá n y t  — 
R e n g e te g  s e b e s ü lt ,  t ö b b  e x e r  ho lo tt ,  f e l k e ­

lő k ,  a k i k  tö b b é  n e m  k e ln e k  fe l

A nagy spanyol polgárháborúról az első napokban a kö­
vetkező hírek érkeztek:

Győzött a forradalom!
Győzött az ellenforradalom !
A kormánycsapatok leverték a lázadókat!
A kormányhü csapatok átpártoltak a zendülőkhöz!
A zendülök átpártoltak a kormányhü csapatokhoz!
A véres spanyol fölkelésről egyébként a következő híreket 

kaptuk:
Barcelona, 1936. julius 22.

A felkelőknek mintegy ötven főnyi csapata berohant a 
rádió épületébe és egyenesen a mikrofon felé tartott. A rádió 

egyik rendezője elébük állt:
— Kicsodák maguk? — kérdezte riadtan.
— Ellenforradalmárok vagyunk.
A rendező megkönnyebiilten lélegzett:
— Már megijedem, hogy titkos drámaírók, vagy hogy 

próbaéneklésre jöttek.
Sevilla, 1936# julius 23.

Kattog a géppuska, dörög az ágyú az uccákon. Egy por- 
cellánüzlet kirakatában tábla lóg: Vigyázat törékeny!

E ré n y e s  B u d a p e s t

Madrid, 1936. julius 24.

A zendülök egy csapata be akart nyomulni az egyik 
rendőrőrszobába. A rendőrök és zendülök között heves tűz­
harc támadt, amelynek folyamán mindkét fél részéről több 
egyén meghalt, illetve megsebesült. A rendőrök végül is le­
fogták a zendülőke: és bevitték őket az őrszobába.

.4 spanyol statisztikai hivatal jelenti:
Májusban tartottuk meg az országos népszámlálást. Most 

kezdhetjük elölről.
Gömöri László.

f  Kazár-uccában
— De bocsánat uram, mikor ezt a ruhát vettem magánál, 

azt mondta, úgy gyűrhetem, ahogy akarom.
— Miért ne. ha egyszer megvette?

— * —* -

Pesti töprengés

AZ ÁLLÁSSZERZök SA­
JÁT MAGUKNAK „ÜLÉST* 

SZEREZTEK

A fügefalevéllel ellátott Apolló szobor után a Vénusz­
ra is sor, illetve short kerül.

Nehéz ügy
Az Oktogon-tér egyik gyümölcsárusának van egy szarkája, 

amelyet nagy tömeg néz mindennap. Egy napon a kiváncsiak 
tömegében az egyik hölgy odafordul a mellette álló úrhoz:

— Miféle madár ez, kérem?
— Is-is-ismerem a ma-ma-madarat, — hangzott a felelet 

— de ne-ne-nem me-merem megmondani a ne-nevét.

Bő m ellékkeresel
Mellékkeresetre bőre
Úgy akadhatsz, hogyha kimégy
Gyakorta az Ügetőre.

»  ■

Alpár Gitta és Németh Mária
— Hová siet ezekkel a precíziós műszerekkel?
—  A hangversenyirodába. Nékem kell logaritmusléccel és 

differenciálszámítással kiszámítani a plakát betűinek nagysá­
gát.

— Miért?
— Mert Németh Mária és Alpár Gitta együtt lépnek fel és 

a neveiknek pont egyformáknak kell lenniök.

Ne fo g a d jo n  e l
mátt, mint valódi Pilavint mirt fürdőbe dobva Ont biztosan Müditi, felfrissíti Ügyeljen a Pilavin névre
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— Ezzel a fiúval érdemes kikezdeni.
— Miért?

Állandóan a kitunó ligeti Gundelbe vis/i vacsorázni hölíryismerő-
seit.

E s  a stán
— Képzeld Ohio államban úgy akarják 

elejét venni az öngyilkossági járványnak, 
hogy aki az öngyilkossági kísérlet után élet­
ben marad, megadóztatják. Külön «halál­
megváltó adót" fizettetnek vele. Ragyogó 
ötlet, mi ?

— És ha az illető nem tud fizetni ?
— Ugyan kérlek, akinek nincsen pénze, 

az ne legyen öngyilkos,

H U L L Á M V E R É S
— Isztambulban a városi hatóság meg 

tiltotta a női frizurák hullámo îtását. Ez a 
hajmeresztő rendelet nagy ijedelmet keltet 
a török nők közt.

— Szóval a hullám-rendelet nagy hullá­
mokat vert fel.

*
K incs m ii íiíR o in i

Két jóbarát találkozik a körúton :
— Miért titkolod előttem, hogy hurco’- 

kodol?
— Hogy én hurcolkodom ?
— Éppen az imént láttam a bútoraidat 

egy kocsin. Azonnal megismertem a bordó­
vörös pamlagodat . . . Legalább azt mondd 
meg, ki szállította a bútoraidat, mert holnap­
után én is hurcolkodom.

— Hogy ki szállította? A végrehajtó.

HYPEROLszájvíz-tabletta 
ideális száj-és toroköblögetőlI

Erdély legelterjedtebb politikai magyar napilapja a*
ARADI KÖ ZLÖ N Y

ooo<x>oooo<xx><>o<><x>ooo<><x><xx>oooo<>c<><>o<x>ooc

.... „ O l l A T
27 ALLAM EGÉSZSÉGÉT ÓVJA

____________________ _ MINDEN SZAKÜZLETBEN KAPHATÓ
>00<X>0<>CK>OOOC><><X><X>OÔOÔÔOÔÔÔÔÔÔOOOOÔOOOOO<:

Borsszem Jankó keresztrejtvénye. k íS ^ íS S S ^ S S S K L S S S 11 “ •
v íz sz in t e s  so r u k ; i . Euró­
pai állam, véres polgárháborúk 
^íuueiye; i l .  uuz; 12. — a
párjával; 13. Olasz király; 15. 
ilyen inas is van; 17. Szappan­
ban van! 18. Kádba közepe; 
20. Keleti birodalom (régiesen 
ír vaj; 21. Cimzés rövidítés; 22. 
Ilyenféle mágneses kalapács 
van a villamos csengőn. 24. 
Magyar költő; 25. Idegen ösz- 
szetételekben: fénykép, fényké­
pezés; 26. Vissza: a mondat 
része; 28. Futár, hírvivő; 29. 
Ilyen sportok is vannak; 30. — 
Ar!ur, város, hadikikötő; 31. 
Női név; 34. Elege van már be­
lőle; 36. A romai mondában 
Aeneas és Lavinia lánya; 37. 
Angol világos sör; 39. Lépés — 
németül fonetikusan; 40. Fűtő­
anyag; 41. Szégyen-kudarc; 43. 
Művészi kép; 44. 950-Rómában; 
45. Ilyen az óra; 47. Római 
pénznem; 48. Ilyen sas is van; 
49. Női név; 51. A testgyakor­
lás szabályainak kifogástalan 
megtartása.
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FÜGGŐLEGES SOROK: 1. 
Nemrég elhunyt kiváló írónk; 
2. Ezüst vegyjele; 3. Nyugat ré­
sze; 4. ngol grófság; 5. Neb­
raska kwgnagyobb városa; 6. 
Nagyközség Bihar vm-ben; 7. 
Főváros; 8. Téli sport; 9. Visz- 
sza: édesl; 10. Hozzáértés, jár­
tasság; 14. Angol államférfi; 17. 
Fiú bece név; 19. Magyar ki­
rályné, Mátyás király felesége; 
21. Kinszenvedés, kinzó állapot; 
23. Hires spanyol tenorista; 25. 
Kút ásás; 27. Szárny — latinul; 
28. Éra; 32. Alvó látja; 35. — 
lázadás 532-ben Justiniánus el­
len; 37. A görögországi Kronos 
hegység tövében elterülő liget 
neve, ahol az ókori olimpiai já ­
tékokat tarották; 38. Álmos 
anyja; 41. Ágy — más nyelven; 
42. Ebfajta; 45. Könyörög; 46. 
Majdnem örül; 48. Görög betű; 
50. ókori pénzegység.

Bock Gyula.

Beküldendő sorok: vizszntes 1. 
és 36. Függőleges 1. és 23.
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MÁJ KERESZTREJTVÉNYÜNK MEGFEJTŐI KÖZÖTT 
A KÖVETKEZŐ AJÁNDÉKOKAT SORSOLJUK KI: 

í) Kgy üveg SCHRANK-FÉLE MEGGYLELKE LIKŐR
2) 1 doboz DESSERT „CADEAU“ csokoládéárugyár rt. 

Budapest, VI. Izabella ucca 88. gyártmánya.
3) Egy darab művészi fénykép KIS PÁL koszorús fényké­

pészmester műterméből, VII. Király ucca 51. szám.
4) 1 nagy doboz közismert VALERY PÚDER, a párisi nő 

kedvenc márkája.
5) 2 tubus ERAFÍT tökéletes cipőápoló, finom bőrcipók

részére
6) í tubus BAYDERMA-CRÉME és 1 db. BÉBILON SZAP­

PAN: Bayer gyógyszertár készítményei, Budapest, VI. 
Andrássy út 84. (Főhg. udv. szállító.)

7) Egy keretezett kép. Szállítja HOFFMANN FERENC kép- 
kereskedés és képkeretgyár, Budapest, IV. Károly kör­
út 28. IV. Gerlóczy ucca 5. Tel. 89-2-39, 89-3-05, 89-4-95.

8) Egy drb. „FOTOPASTELL" kép DISKAY ÉS TSA 
művészi fényképészet műterméből, Budapest, VII. Rá­
kóczi út 19 (Lifthasználat díjtalan.)

9) Molnár Jenő: „Ilyenek vagyunk.-* c. humoros könyve.
10) í nagy doboz KALIMENT GYÓGYCUKOR. Gyártja: 

Pharmacia gyógyszer-vegyészeti gyár, Budapest, \  II. 
Izabella tér 6.

11) CSILLÁROK, bronzfigurák, írókészletek, ajándéktár­
gyak legolcsóbban Csillárok és világítási rt.-nál, VII 
Erzsébet körút 41 Ajándék: egy bronz cigaretta-eloltó.

12) 3 darab művészi levelezőlap BRUNHUBER udvari és 
kamarai fényképész műterméből Budapest, VI1L, 
Baross ucca 61. szám.

13) Egy SIDOL-féle háztartási CSOMAG
14—15) Egy-egy csomag valódi karlsbadi kétszersült.

HEIM LAJOS sütödéjéből. Főüzlet: VI., Szondy-u. 69

Reb

MenachemCiceszbeiszer
szörnyű  átkozódásai
— Az Olimpiai staf étautnál is 

nadjobb távolságot kiüljön neked 
futni o hiteleziiid elül !

— Ellenzéki lapszerkesztű led- 
jel te és ebben o nadj melegben 
o gallér mellé még konkurenci­

át is hozzanak o te nyokodra!
— Tészta recept szerint épöljön o te házad: oz 

is „omlós* led jen!
— Kilakoltatott hajléktalan ledjél te és sakso~ 

pán oz vigosztoljon. hodj oz oj lakbérleti szabály- 
rendelet szabályozta már a liftpénz és kapupénz 
ögyét!

— Ébresztűóragyáros ledjél te Spanyolország­
ban, ohol mindenki magától fülkel!

— O Turul madárról javítsd meg oz olimpiai 
műugrás világrekordját!

— Csúnyán omoljon össze oz augusztusi ház­
bér előteremtésére irányuló: terved!

-0* 0* 0-

E J  t ö r ö t t  a  h e g e d ű  .  .  .
A Borsszem Jankó múlt számában közölt kereszt jel­

vény helyes megfejtése a következő: vizsz. 1. Gyöngyka- 
láris; 4̂. Tabarin: függ: 18. Manel: 36. Magol.

Helyesen megfejtők közül az alábbiak részesültek juta­
lomban: kendel Józsefnél dr. Gere Gyuláné. Somossy Im­
re, 48onnenfeld Erna. Vadas Gábor. Rehák Frigyes. Janó 
vitz József. Vécsey László. Bauer Edith. Hegedűs Ferenc, 
Grauer Erzsi, Fekete János, Yanios Ibolya, Korányi Ti­
bor és Hoffmann Éva

£| M C G G Y-LC LK C
a magyar aszta l lik ő rje

Ha minden asszony tudná, amit minden özvegy tud, 
akkor megkövetelné férjétől, hogy családjáról életbiztosítás 
'útján gondoskodjék.

művészi fényképészet és fotóriport vállalat 
B U D IP ES T , V II., RÁKÓCZI-UT 18. Telefon: 34-8-81.

L iftkaunáU t díjtalan.

E r e d e t i  §  J  D  Q  £

már 20 fillérért kapható
y S Z E L V É N Y  *

BORSSZEM JANKÓ keresztrejtvénye 
I» 1936. a u g u sz tu s  i.

Pályázó n eve : ................................................... 1...  f
Pontos cim e: |[

Ezt 8 szelvényt a megfejtéshez kell mellékelni.

Hegedűművész az inasához:
— Sfzerencsétlen eltörte a legrégibb hegedűmet, amely 

több mint háromszáz éves.
— Hálaistennek! Attól féltem, hogy az uj hegedű tö­

rött el----

A várószobában
Rákbetegek beszélgetnek:
— Mo<st- olvasom, hogy az eszkimóknál ismeretlen a

rák.
' — Tudom. Ott csak fókák vannak

-  *  — ♦  -

A B o r s s z e m  Ja n k ó  ü zen e te i
Gr. Z. I: Megkaptuk. Az egyiket viszontlátja.
Élharcos: Elvesztette a fogadást, mert azt marathoni fu­

tásnak hívják és nem martomnak.
Koldus. Szóval a koldusrendelet folytán ntaga is koldus­

botra jutott.
Siófoki divathölyy. Egyelőre csak a Balaton mellett nya­

ralók szabadságának meghosszabbításáról van szó, a balaton- 
menti fürdőtrikók meghosszabbításáról nem történt intézkedés. 

A—ia. A viszontlátásra.
— Több levélről a jövő számban. —

Felelős szerkesztő és kiadó: dr. MOLNÁR JENŐNÉ 
Szerkesztőség és kiadóhivatal :

Budapest, VL, Mozsár ucca 9. szám. — Telefon: 23— 24

Laptulajdonos: BORSSZEM JANKÓ lapkiadó Rt.
A BORSSZEM JANKÓ előfizetési árai :

Egész évre 20 pengő, félévre 10.50 pengő, negyedévre 5.10 P
Nádor (Neűfeld Zoltán) könyvnyomda,

Budapest. VI.. Vörösmarty utca 4?/». Telefon : 28—i—



Budapest. 1938. augusztus 1. 69. évfolyam 3301. szám .

ORSSZEM JANKÓ
1933.-ig szerkesztette :

Főmunkatárs : G Á S P Á R  A N T A L

Jl ResszKári K o ld u s a i
(A belügyminiszter rendeletileg tiltotta el 
a koldulást)

AZ EGYIK (BESZ)KÁRVÁLLOTT: Most aztán jól nézünk ki! A Beszkárt tarifareformja 
koldusbotra juttatott, ha pedig koldulni próbálnánk, a biztos úrral gyűlik meg a bajunk.

L egú ja bb  asz o lim piáról
V ic c tá r t  a  K o r  é rK e x e t i

A Borsszem Jankó közli elsőnek az eredményeket!
A 100 méteres futás eredményéi már 80 méternél közöljük! 
A vizipóló döntő eredményét már a mérkőzés előtt adjuk! 
Ezt csinálják utánunk a napilapok!
Itt jegyezzük meg, hogy sikerült vívó olimpikonjainkat

felkérni arra, hogy vívás közben írák  tudósításaikat a ver­
senyről. Vívóink "vállalták a feladatot. Tehát vívás közben 
fognak telefonálni a Borsszem Jankónak. A fejükön lévő 
vívómaszk alatt lesz a telefon, amelynek közvetlen vonala
lesz szerkesztőségünkkel.




